Government of Canada / Vlada Kanady

REFERENCE NUMBER:

Canadian Food Inspection Agency / Kanadska agentura pro inspekci potravin

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF HATCHING EGGS FROM POULTRY
(OTHER THAN RATITE) TO MEMBER STATES OF THE EUROPEAN UNION (EU) - CZECH REPUBLIC
VETERINARNI OSVEDCENI PRO VYVOZ NASAZENYCH VAJEC DRUBEZE (KROME NADRADU BeZCl) DO
CLENSKYCH STATU EVROPSKE UNIE (EU) - CESKE REPUBLIKY

1. Consignor (name and address in full)
Odesilatel (pIné jméno a adresa)

2. Health Certificate / Veterinarni osvedceni

No./ C. Original / Puvodni

3.1 Country of Origin -Canada / Zeme puvodu - Kanada
3.2 Region of origin/ Oblast puvodu'”- CA

4. Consignee (name and address in full)
Prijemce (plné jméno a adresa)

5. Competent Authority / Prislusny drad

Canadian Food Inspection Agency
Kanadska agentura pro inspekci potravin

7. Place of loading / Misto nalozZeni:

8. Means of transport®®/ Dopravni prostredek® :

6. Competent Authority / Prislusny drad
Region / Oblast:

District / Okres:

9.1 Member State of Destination / Clensky stat urceni:

9.2 Final Destination (name and address of hatchery)
Konecné misto urceni (jméno a adresa lihne)

10. Address of breeding establishment(s) of origin:
Adresa chovné stanice (stanic) puvodu:

12. Poultry species / Druhy drubeze:

11. Approval Numbers of breeding establishments of
origin / Cisla schvaleni chovnych stanic puvodu:

13. Category: Pure line/grandparents/parents/laying
pullets/broilers/others® / Kategorie: Cistokrevny/
prarodice/rodice/nosnice/brojleri/jiné:

a peceti):

14.2 Egg marks / Znacky na vejcich:

14.1 Consignment identification numbers (container and
seal numbers) / Identifikacni cisla zasilky (cisla kontejneru

15. Quantity (in words and figures) / Pocet (slovy a cisly)

15.1 Number of eggs / Pocet vajec:

15.2 Number of boxes / Pocet krabic

Notes / Poznamky:
a) A separate certificate must be provided for each
consignment of hatching eggs transported in the same

c) It must be completed on the day of loading and all time
limits referred to relate to that date. / Osvedceni musi byt

b)

railway wagon, lorry, aircraft or ship and consigned to the
same destination / Zvlastni osvedceni musi byt vystaveno
pro kaZdou zésilku nasazenych vajec prevaZenou timtéz
Zeleznicnim vagénem, nakladnim autem, letadlem nebo
lodi a smerujici do téhoz mista urceni.

The orgiginal of the certificate must accompany the
consignment until it reaches the border inspection post. /
Original osvedceni musi doprovéazet zasilku az na misto
hranicni kontroly.

d)

vystaveno v den néakladu a v8echna prislusna casova
omezeni se vztahuji k tomuto datu.

After hatching the poultry must be kept in isolation on the
holding of destination for at least 3 weeks in accordance
with the provisions of Article 3.1 of Commission Decision
96/482/EC (2002/542/EC) / Po vylihnuti musi byt drubez
drZena v izolaci v miste urceni po dobu nejméne 3 tydnu v
souladu s ustanovenimi Clanku 3.1 Rozhodnuti Komise
96/482/ES (2002/542/ES).

)

3)

Only to be completed if the authorisation to export to the Community is restricted to certain regions of the third country
Vypinte pouze v pripade, Ze povoleni pro vyvoz do Spolecenstvi je omezeno na urcité oblasti treti zeme.

Indicates means of transport and registration marks, or registered name, as appropriate

Uvedte dopravni prostredek a registracni znacky nebo registrované jméno podle situace

Delete the unecessary reference / Nehodici se skrtnete
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REFERENCE NUMBER:

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, in accordance with the provisions of Directive 90/539/EEC, as
updated in 96/482/EEC and 2004/364 /EC, that:

Ja, podepsany uredni veterinarni lékar, timto potvrzuji, Ze v souladu s ustanovenimi Smernice 90/639/EHS, ve zneni
pozdejsich dodatku 96/482/EHS a 2004/364 /ES:

. Origin of Hatching Eggs / Puvod nasazenych vajec
1. The hatching eggs come from flocks which have remained on the territory of Canada in the region of

CA (province) for at least three months. If these flocks have been imported into the country of
origin they were imported in accordance with veterinary conditions at least as strict as the relevant requirements of
Directive 90/539/EEC and any subsidiary Decisions (96/482/EEC, 2004/364 /EC).

Tato nasazena vejce pochazeji z hejn, ktera se nachazeji na uzemi Kanady v oblasti CA
(provincie) po dobu nejméne tri mesicu. Pokud byla tato hejna dovezena do zeme puvodu, byla dovezena v
souladu s veterinarnimi predpisy stejne prisnymi nebo prisnejSimi nez prislusné poZadavky Smernice 90/539/EHS
a pozdejsich Smernic (96/482/EHS a 2004/364 /ES.

Il. Health Information / Zdravotni informace

1. That Canada, region CA is free from Avian Influenza and Newcastle disease as defined in Decision 93/342/EEC.
Kanada, oblast CA, je prosta ptaci chripky a newcastleské choroby, jak je definovano ve Smernici 93/342/EHS.

2. The hatching eggs described in this certificate meet the following requirements:
Nasazena vejce popsana v tomto osvedceni vyhovuji nasledujicim podminkam:

a) they come from flocks which / pochazeni z hejn, ktera:
i) have been examined this day and show no clinical signs or suspicion of disease:
byla tohoto dne vySetrena a nebyly u nich zjiSteny Zadné klinické priznaky ani podezreni na
chorobu:
i) have been held for more than six weeks in the following establishment(s) officially approved in

accordance with requirements which are at least equivalent to those laid down in Annex Il to
Directive 90/539/EEC (96/482/EEC, 2004/364/EEC)

byla po dobu delsi nez Sest tydnu chovana v nasledujicich podnicich tredne schvalenych v
souladu s predpisy stejne prisnymi nebo prisnejS§imi nez poZadavky Prilohy Il ke Smernici
90/539/EHS (96/482/EHS a 2004/364 /ES):

Hatchery number \ Cislo lihne

- for which approval is not suspended or withdrawn
jehoz schvaleni neni pozastaveno ani zruseno,

- which is (are), at the time of consignment, not subject to any animal health restriction
které neni (nejsou) v dobe odeslani pod zadnym veterinarnim omezenim

- around which, within a radius of twenty-five (25) km, there has been no outbreak of Avian
Influenza or Newcastle Disease for at least thirty (30) days.
v okruhu dvaceti peti (25) km od nehoz se po dobu nejméne triceti (30) dnu nevyskytla
ptaci chripka ani newcastleska choroba.

iii) have during the period mentioned in (ii) had no contact with poultry not meeting the
requirements ladi down in this certificate or with wild birds
po dobu uvedenou v odstavci (ii) nebyla ve styku s drubeZzi, ktera nevyhovuje poZadavkum
uvedenym v tomto osvedceni, ani s divokym ptactvem

iv) have been submitted to a disease surveillance program for ("

byla podrobena programu zdravotniho dohledu pro nasledujici choroby :

- Salmonella pullorum, S. gallinarum and Mycoplasma gallisepticum (fowls)
Salmonella pullorum, S. gallinarum a Mycoplasma gallisepticum (drubez)

- Salmonella arizonae, S. pullorum and S. gallinarum, Mycoplasma meleagridis and M.
gallisepticum (turkeys)
Salmonella arizonae, S. pullorum a S. gallinarum, Mycoplasma meleagridis and M.
gallisepticum (krocani)

- Salmonella pullorum and S. gallinarum (guinea fowls, pheasants, partridges and ducks)
Salmonella pullorum a S. gallinarum (perlicky, baZanti, koroptve a kachny)

according to Chapter Ill of Annex Il of Directive 90/539/EEC (96/482/EEC) and was not found

infected nor suspected of infection by these agents

v souladu s Kapitolou Ill Prilohy Il Smernice 90/539/EHS (96/482/EHS) a nebyla u nich zjistena

infekce ani u nich neni podezreni na infekci temito ciniteli
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REFERENCE NUMBER:

V) have not been vaccinated for Newcastle Disease'” or have been vaccinated for
Newcastle Disease using
nebyla ockovana proti newcatleské chorobe nebo byla ockovana proti newcastleské chorobe s
pouZitim:

(Name, type-live/inactivated of and NDV strain used in vaccine)
(Jméno vakciny, typ-Ziva/inaktivovana a kmen newcastleské choroby pouZity ve vakcine)

at the age of / ve veku weeks / tydnu
vi) have been vaccinated, using officially approved vaccines:
byla ockovana temito tredne schvalenymi vakcinami:
at the age of / ve veku against / Proti
(b) They have been marked prior to consignment as indicated in 14.2 of the certificate using

(color ink) in accordance with the instructions of the competent authority.
Byla pred odeslanim oznacena, jak je uvedeno v odstavci 14.2 osvedceni, s pouZitim

(barva inkoustu) v souladu s instrukcemi prislusného tradu.

(c) They have been disinfected in accordance with instructions using:
Byla v souladu s instrukcemi dezinfikovana s pouzitim:

(Product name and active substance \ Jméno vyrobku a tcinna latka)

for \ po dobu (minutes \ minut).
3. The eggs have been collected from to (dates).
Vejce byla sebrdna mezi a (data).

lll. Additional Health Information ® \ Dal$i zdravotni informace ?

1. That, in the event the consignment is destined for a member state or region from which the status has been
established in accordance with article 12.2 of Directive 90/539/EEC (96/482/EEC), the hatching eggs come from
flocks which are :

V pripade, Ze zasilka je urcena pro clensky stat nebo oblast, pro ktery byl vytvoren status podle ustanoveni clanku
12.2 Smernice 90/539/EHS (96/482/EHS), pochéazeji nasazena vejce z hejn, ktera jsou'”:

a) not vaccinated against Newcastle Disease / neni ockovana proti newcastleské chorobe;

b) were vaccinated against Newcastle Disease using an inactivated vaccine;
byla ockovéna proti newcastleské chorobe s pouZitim inaktivované vakciny;

C) were vaccinated against this disease using a live vaccine at least sixty (60) days before the date
mentioned under Section Il, 3 above. (Date of egg collection)
byla ockovana proti této chorobe s pouzitim zZivé vakciny nejméne Sedesat (60) dnu pred datem
uvedenym v Oddile I, 3 vyse. (Datum sberu vajec)

2. That the following supplementary requirements, imposed by the Member State of destination according to Articles
13 and/or 14 of Directive 90/539/EEC are met .
Ze bylo vyhoveno nasledujicim dodatecnym poZadavkum vznesenym clenskym statem urceni v souladu s Clanky
13 nebo 14 Smernice 90/539/EHS®.

1+1

PAGE 3 OF 5 Canada

HA1837 (AMENDED OCTOBER 1, 2004)
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V. Supplementary health information \ Dodatecné zdravotni informace

This guarantee has only to be given for poultry originating from countries or parts thereof where the provisions of
Article 4(4) of Decision 93/342/EEC apply. For poultry originating from other countries, this chapter must be
deleted.

Toto osvedceni se vyZaduje pouze na drubeZ pochazejici ze statu nebo casti statu, na které se vztahuji
ustanoveni clanku 4(4) Rozhodnuti 92/342/EHS. Tato kapitola musi byt vySkrtnuta pro drubez pochazejici z jinych
statu.

Although the use of vaccines against Newcastle Disease which do not fulfill the specific requirements of Annex B.2
of Decision 93/342/EEC, is not prohibited in Canada, the breeding poultry from which the hatching eggs are
derived

TrebaZe uzivani vakcin proti newcastleské chorobe, které nesplinuji vyslovné pozadavky Prilohy B.2 Rozhodnuti
93/342/EHS, neni v Kanade zakazano, chovna drubez, ze které nasazena vejce pochazeji,

a) have not been vaccinated for at least 12 months with such vaccines, and
nebyla takovymi vakcinami ockovana po dobu nejméne 12 mesicu, a

b) are originating from a flock which has undergone not earlier than 14 days preceding or collecting of
hatching eggs, on the basis of an at random sample of cloacal swabs of at least 60 birds of each flock
concerned, a virus isolation test for Newcastle Disease, carried out in an official laboratory, in which no
avian paramyxoviruses with an intracerebral Pathogenicity Index (ICPI) of more than 0.4 have been found
and
pochazi z hejna, které nejdéle 14 dnu predchazejicich datu sberu nasazenych vajec prodelalo virovy
izolacni test na newcastleskou chorobu, zalozeny na nahodném vzorku kloakovych vyteru nejméne 60
ptaku z kazdého prislusného hejna a provedeny Gredni laboratori, ktery neprokazal ptaci paramyxovirus s
indexem intracerebralni patogenicity (ICPI) vy$§im nez 0,4, a

C) have not been in contact during the last 60 days before collecting of hatching eggs, with poultry which do
not fulfill the guarantees mentioned respectively under (a) and (b), and
behem poslednich 60 dnu predchazejicich sberu nasazenych vajec nebyla ve styku s drubezi, ktera
nesplnuje zaruky uvedené v odstavcich (a) a (b), a

d) have been isolated under official supervision on the holding of origin during the 14 day period mentioned
in (b).
byla izolovana pod urednim dohledem v miste puvodu po dobu 14 dnu uvedenou v odstavci (b).

V. Transport Information \ Informace o preprave

1. That the hatching eggs are transported in disposable boxes used for the first time.
Ze nasazena vejce jsou prepravovana v krabicich na jedno pouZiti, které dosud nebyly pouZity.

(a) which contain only hatching eggs of the same species, category and type coming from the same
establishment.
které obsahuji pouze nasazena vejce téhoz druhu, kategorie a typu pochazejici z téhoz podniku.

(b) which bear the following indications \ které jsou oznaceny nasledujicimi udaiji:

- name of the country of consignment \ jméno zeme urceni

- the species of poultry concerned \ prislusny druh drubezZe

- the number of eggs \ pocet vajec

- the category and type of production for which they are intended
kategorie a typ vyroby, pro kterou jsou urcena

- the name, address and approval number of the production establishment
Jjméno, adresa a cislo schvaleni vyrobniho podniku

- the approval of the establishment of origin \ schvaleni podniku puvodu

- the Member State of destination \ clensky stat urceni

(c) which are closed in accordance with the instructions of the competent authority in such a way as
to avoid any possibility of substitution of contents.
které jsou uzavreny v souladu s instrukcemi prislusnych Gradu takovym zpusobem, aby nebyla
Zadna moznost zameny obsahu.

(d) that the containers and vehicles in which the boxes mentioned in 1 have been cleansed and
disinfected before loading in accordance with the instructions of the competent authority.
Ze kontejnery a dopravni prostredky, ve kterych jsou dopravovéany krabice zminené v odstavci 1,
byly vycisteny a dezinfikovany v souladu s instrukcemi prislusnych tradu.

1+l

PAGE 4 OF 5 Canada

HA1837 (AMENDED OCTOBER 1, 2004)



REFERENCE NUMBER:

NOTES \ POZNAMKY:
M delete the unnecessary reference \ Nehodici se Skrtnete

@ When the consignment is not destined for Denmark, Ireland, Finland, Sweden, the United Kingdom or
Northern Ireland, the guarantees given under Section Ill.1 must be deleted
Zaruky uvedené v Oddile Ill.1 musi byt vysSkrtnuty pro zasilky, které nejsou urceny pro Dansko, Irsko, Finsko,
Svédsko, Spojené krélovstvi nebo Severni Irsko

@  Currently, Finland and Sweden regarding Salmonella freedom
V soucasné dobe svoboda pro Finsko a Svédsko ohledne Salmonelly

@ Stamp and signature in a colour different to that of printing.

Done at\ Vydano v on \ dne

This certificate is valid for five (5) days \ Toto osvedceni je platné po dobu peti (5) dnu

Official Export Stamp / Signature of Official Veterinarian / Podpis tdredniho veterinarniho lékare
Uredni vyvozni razitko Canadian Food Inspection Agency / Kanadskéa agentura pro inspekci potravin
Government of Canada / Vlada Kanady

(Name and Title - please print in capital letters \ Jméno a titul velkymi tiskacimi pismeny)

1+1

PAGE 5 OF 5 Canada

HA1837 (AMENDED OCTOBER 1, 2004)



